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A mons Pares.

En proba del amor que hus profesa lo vos-

tre fill

LLUÍS.



PERSONATJES.

PAULA.. «

QUIMETA .

PERA. . .

SALVADÓ.

ROCH , .

DAMIÀ. à

* Sra. Cardalda.

. Sra. Parrefio.

, Sr. Borralleras.

. Sr. Valdeperas.

. Sr. Rodríguez.

Sr. Molas.

V acció passà à Perelada.



ACTE ÚNICH.

Casa blanca; porta a la esquerra y al foro. Foro blanch. La escena re-

presenta una sala de una casa de pagès. Dessobre de una taula dos
llumaneras, una encesa., y per la escena algunas einas de pagès.

ESCENA PRIMERA.

PAULA y ROCH.—Alcixecarse 'l teló Paula se paseja per la sala

dernostran molta alegria. Roch ab un morralet vuit à la mà
la contempla ab aire de mofa*

Pàülà. jCom bi ha mont no se '1 que'm passa

Roch, ^Y aixó que vos ha sochseit?

^Pots' es....?

Paula (repentj Un raba freijït t

Roch. Dona tingueu mes catxassa

Paula. Si han Damià torna à aquet lloch

li dius que toqui raixola.

Roch. ^Y aixó per qué?

Paula. Oia, ola,

digueuli '1 per qué; jRocb, Rochí

fes lo que H mano y callem:

si acàs ve lo meu cunyat

qu' entri à na '1 cuarto (se^vaper la esquerra.)

Roch. Enterat

INo sé '1 que passa, veurém.



ESCENA II.

ROCH.

Si 'd Damià torna à vern'

que raarchi; mes la Quimeta

tanl que 1* estima! jpobreta!

ara sabràs que *s patí.

No sé '1 que vol fe la vella,

mes à nal mateix moment

de sapigué'l teu intent,

creu que 't pesaré la esquella.

An vols fe alguna, no m 4 erro;

mes jo ja veig allà un vas,

y am sembla que portaràs

pochs capellans à 1* enterro.

ESCENA III.

ROCH, DAMIÀ.

Damià. Deu te guart.

Roch. Ola xicot.

Damià. £Y la Quimeta?

Roch. Ab sa mare

al li *1 cuarto.

Damià. al seifpare?

Roch. Ha sortit ja fa un ratot.

Damià. L* esperaré perquè '1 cor

ja està cansat de sufrir

y avuy Roch, te hu tinch de dir,

la demano. Es mon amor

tan gran, que dupto que hi haji

on que estimi mes que jo.

Roch. Damià

Damià, ^Que vols?

Roch. Qué... (No, (apart.)

jo no li dich que se *n vaji.



QüIMBTA.

Damià.

QüIMEfÀ

Roch.

Damià

Damià. Tú *m callas alguna treta

yno rae 'ts franch com jó ab tú.

Roch. Espera, crech que be algú

sento passos, la Quimeta.

ESCENA IV.

QUIMETA, ROCH, DAMIÀ.

^Ola Damià ets aqui?
;
(Sortint per la puüa de la esquerra)

Pregunta estranya, Quimeta;

no sabs que cada estoneta

que à casa hi ha algú vinch?

Si.

(apart.) Si be la Paula y s
1 adona

de que Ms[dos aqui s' estan,

y ha dehaberi un botavan

en fí, veurem ab que^doDa.

^No saps ja que cuant so fora

del costat teu sufro molt?

^que sens tú no tinch consol

y cada instant m* es una hora?

Crech no estranyarà ningú

que cuan l* alegria 's pert

miri de trobars* ^No es cert?

Donchs jo sols la trobo ab tú.

Aixis es que si un moment

so llibre ^qué tinch de fer?

sino corre à mes poguer

per calmar lo meu torment.

mes abuy se acabarà.

Qüimeta. iQué vos fer?

Damià. Vinch decidit

y han* al teu pare eixa nit

| demano la teva mà.

Qdimeia. (iVerge Santa de la Estrella!) (apart)

Damià. Mes que veig ^ploras Quimet3?

Roch. (Ara si que l« em ben feta) (apart.)
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Àixó es cosa de la vella

mes no 4
t surtirà be 4 plan.)

Damià. ^Qué no m* estimas?... Bespon*

Qüimeta. Per Deu Damià....

Damià. (apart.) (Has confon.)

^Qué potser no estat constant?

Fa tres anys que per primera

vegada *1 carré 't vaig veure,

y mon cor, hu pots ven cieure,

va palpità ab mes fal-lera.

Feya dos dias no mes

queà n* aquí habia arribat,

y ja estaba enamorat

de tú Quima. Un mes despues

que va sé un mes de agonia,

cuant à ta casa jo entraba

com amich, mon cor cridaba

mes ton cor no responia.

INo puch mes va dirme '1 cor

estich cansat de sufrír;

y va se cuant te v£ig dir

que *t portaba un gran amor.

Roch. (Me 'n vaig que per* qui faig nosa:

à vella, vella, Llusbel.) (vasepelforo)

ESCENA V.

QÜIMETA, DAMIÀ.

Damià. Jo era rich y al meu anhel

era poguerta di esposa.

Soch órfan de pare y mare,

y la tia ab qui 'm estich

me va dir com are H dich

qui erats tú; qui era ton pare.

Es honrada, hermosa, honesta,

y als seus pares honrats son,

es pubilla, no le don



pero te flor de ginesta.

—Deixi interessos, vaig di

vuy amor; no vuy diner;

soch rich y an Vineh de Sobrer

la Qui meta fa per mí.

Corrent vaig veoí à ta casa

pera dirto, y aixi fou;

te vaig trobà '! peu del pou

y jo encès com una brasa

degut sens dupte al temor

de que un nó me responguessis

te vaig dirte que 'ra miressis

à n* als teus peus ple d* amor.

Aixecat que 4m compromets

vas respondrem, tincb pietat,

V estimo, mes reservat

vuy que siguis en tons fels,'

ja veus que so una criatura

espera algun temps Dainià*

y despues la meva ma
serà per tú; tinch cordura.

A mos pares ton intent

no diguis, tinch esperansa

puig qui espera be que alcansa

diu adagi que no meni.

Tres anys beespeFat en va

raes s' acaba la paeieneia,

y al que *s avmy, ab çoncieneia

demano la teva ma.

iPer qué estàs trista? Tal volia»

no nV es li mas?

Quikbta. jAy Damiàl

^qué no i
1 estimo?

Damià. Estàclà;

com veig que no estàs resolta

à que jo ta ma demani

asiles sembla que li oposis;
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Qbimeta. Per Deu, Damià, no gosis

y deixa avans que m* esplani.

(üoch surt ab lo morralet plé de grana y 's queda escoltan la con-

versa en la porta.)

piical donchs.

Fa vuit dias

que M meu uncla Salvadó

va arribà fet un senyó

matanlcte las alegrias.

v; H '.•ompreiicií.

'^i&m* Un poch espera;

la mare que 's molt avara

vaig sentí cuant à na '1 pare

deya ahi a ía nit; tú Pera,

han Salvadó, al teu jermà

m 1 ha d ; t si dar li volém

la pubilla, y que serém

oiólt toD ? os si aixó n* bas fà.

Damià. ^Mes fon pare ha dit. .?

Quimbta. Qué 's vell,

sort, viudo....

Damià, jOh bona estrellal

Quimbta. Cà, volguén convense à n'ella

ella ha convensut à n' ell:

y avuy ü ban donat paraula

de casament.

Damià. [Mala sort!

(apart
)
(han Salvadó com no has mort)

ESCENA VI.

QUIMEÏÀ, [DAMIÀ, ROCH.

Roch sobtin (bpresa. La vella es la gata maula:

mes fio 's farà jo hus hu juro.

Qüimsta. ^Has sentit?

Ucch, Tot hu he sentit;

mes no 's farà ja hu he dit
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jo vos trauré del apuro.

Donchs no faltaba sinó....

tan cstantís, sent tú jova,

va, và, la lluna ab un cova

deu buscar don Salvadó.

Damià. ^Sabs un médi?

Roch. Sí que *l sé.

Qüimeta . ^Ans salvarà?

Rocu. Jo hu espero.

Damià. Seré dichós.

Iíoch. Bien salero.

Qüimeta. La vida 'm dons

Roch. Hu faré. .

0j* estimas?

Damià. Molt mes que à mí.

Roch. tú à n' ell?

Qüimeta. Ab gran deliri.

Roch. jH^Sens ella qué?

Damià. Cementiri.

RoCH "Ml^ tú sens' ell?

Qüimeta. Lo mori.

Roch. Hu feu fort.

Damià. No podem més.

Roch. La>ella vé.

Qüimeta. Veslen luego.

Roch. Es ben cert P amor es ciego.

Qüim8ta. Àdios.

Damià. Quima hasta despues.

ESCENA VII.

PAULA, OUÍMETA, ROCH.

(La Paula ab una trena penjant)

Pàüla. Noya luego puja à dalt

y escombra be 1' arcobat,

que are vindrà '1 meu conyat
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y vuy que hu trobi cora caL

Roca. Aixó si que sigui net. (mofamen.)
Paula. Tú à la cuadra.

Rooh. (jMala vella!

n* has menjarà la costella

ton conyat... beurà à galet.) (apart.)

[Encén la llumanera, agafa 'l morralet y sen va pel {oro*

(Tot ab molla calma.)

ESCENA VIII.

PAULA, QU1METÀ.

Paüla. Ja saps noya que 4
l teu^pare

y jo que molt t* estimem,

ab treballs al 6 logrem

que ab tú *\ teu uncla has casi are.

Es un xich sort, mes no implica

en cambi te molt diné.

Qüimeía. Mare....

Paüla. Callaràs, (cridant.)

Quiïïbta. Es que....

Paula. Calla noestich per musica.

Potsé si qu* en Damià

V entrat al cor: at roataba

si algun dia aixó sumiaba,

sorda has de sé al seu trucà.

Te hu dich perquè ja deu fe

tres anys, que com un tros de asa

entra y surt de aquesta casa

sempre que à n 4
ell li ve bé;

mes no serà en endevant

que i teu pare aixis hu mana,

erilican, y un tararabana

no sabdeli mals qu ( es causant.

Tomant ab ton uncla, '1 pobra

com ja saps viudo à quedat.
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Y ha pensat que tú podrias

lornarli ab dicha la pena.

Qüimíta Mare.

Paula. ^Qué?

Quimbta Vos cau la trena

Paula. Que caigui, may callarias. (cridant)

A na '1 teu parey à mí

à dit lo que feya '1 cas

ja bu saps, sa esposa seràs

y que callem, per que si

obras contra lo manat;

te donaré una sumanta

de alló més.

Qüimbt a (lOh Verge Santa!) (Apart)

Paula. Ves a escombrà l
4 arcobat.

(La Quimeta se 'n va demostran molta tristesa,)

ESCENA X.

PAULA.

Jo 't flich qu* es rara la mossa.

(pensatita.) An Roch me parla ab un tó....

que no sé me fa està en po

que no dongui alguna cossa.

Miraré de enrabonari

per si fos cas.... pero cà,

y que tardan à tornà

ja es hora de di '1 rosari.

ESCENA XI.

PAULA, SALVADÓ, (sort ) PERA.

Salvadó. Al últim hem arribat.

Paúla. ^Ja veniu de dà M paseig?

Salvadó. Re '1 tinch un xich de mareig

y hu fa la debilitat.
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Paula. Mira vols pendra un bossí?

Pera Y al sopà?

Padla. Ja estarà luego.

Salvadó. ^Per sopà has fet arròs eiego?

ja m' agrada es plat molt li.

arròs sort may no n* has fet?

Pera. Àquet te retiraria

Salvadó. Baitg rnenjarne un plat un dia

quedanne molt satisfet.

Paula. Be be parlem de fideus

que l
4 arròs erapaltraiex.

Salvadó No, no li fassis ab greix

val mes ab oli.

Pera. Es dels meus.

Paula. (Tot al inrevés hu entén) [apart,)

Àssenteuvos una estona.

Salvadó. ^La Quimeta no està bona?

Deu ser mal de casament.

La pobra li deu tardar

per lo molt que à mí m* estima

jJa vindrà luegol (;Ay Quima!)

hasta 'm fas desvariajar) (apart.)

Paula. Assentat que estàs cansat.

Pera. Sí, passarem l
1

esloneta.

Salvadó ^Y la noya?

Paula. ^La Quimeta?

es à escombrà l
4 arcobat.

ja baixarà

Salvadó. iSoch dichós

al posebí una semblant jóya

^Mes per la vila» à la noya

no li fa cap jove \

( os?

Paula. Vols callà.

Salvadó. Res d* estrany fora

puig ja se sap que '1 jovent

porta à n 4
al cap mol de vent:

y si ella 4 b un adora
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res de lo tractat.

Paula. jTabal!

Salvadó. Jo no vuy cap gata-maula.

Paula. No 'n lo cap.

Salvadó (ab molta alegria) ^De vcras Paula?

jAy Seuyó jo 'm sento mal.

Paula. ^Pro que tents?

Salvadó. Mal d' el amor.

Pfra. De la mort, Paula, no sents?

Mira com estreny las dents.

Paula. Son los nérvis.

Salvadó. jAy al cor!) (ab alegria)

Paula. ^Ja H passa?

Salvadó. ^Pro que diheu?

no hus entench de una paraula.

Pera. Com que no estàs bó, la Paula

diu que *t farà uns banys de peu.

Salvadó. No parlem are de banyas

parlem sols del casament.

Pera. Doncks si H trobas bé, corrent

vinga casament.

Salvadó. Las manyas

que un jove te per cassar

à las noyas, fent justícia

no las tinch jo, mes malícia

tampoch no han tinch, parlo clar.

La Qui meta *in ba lleixa

com un jove al milj del cor,

y encara que sigui sort

vaig senti 'I primé truca.

jrVy Senyó es un angeíel!

me deya ahi à la vesprada,

y si Deu me don maynada

Paula. Calla no siguis ximplet.

Salvadó. Així que casats estém

irém à donà un passeig

y si à caball te mareig

los dos à peu anirem.
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La portaré à Barcelona

y desde alli à Monserrat,

puig^si vols ser ben casat

es alli dalt ab la dona.

Sen ab mi estarà 4 b un cel,

y cuant estigui cansada

de viatjà, aquí Perelada

tornarem ab gran anbel;

y aixi de aquesta manera

la lluna de mel se passa,

s* enmagreix 1* home, mes grassa

torna la dona y sencera.

Pera. jQue be estarà nostra filla!

Salvadó. Mes com soch fluix de 1* oido,

per sentí lo seu sonído

fins portaré trompetilla.

Si en estat interessant

desitja un bossí menjà,

sols tindrà de demanà

que se li darà al instant.

Jo li donaré consells

10 que un jove no faria,

puig lo joven de avuy dia

no hag pot comparà 'bal vells.

Si à 1* estiu sent la caló

11 faré portà sombrílla.

Pbba. Ja pot, mira que 's pubilla.

Paula. Calla, ja hu sap. jAy Senyót

Salvadó. ^Qué diu?

Paula. No res continua,

Salvadó. Si vol anà à Camprodont

perquè 4

ls aires frescos son

y aílífdalt molt pocli se sua,

y anirem; sa voluntad

serà la meva, ^qué mes

vol? Un temps despues

cuant 1* ivern hagi arribat,

perquè no senti la fret



li pesaran burro '1 llit,

y durant tota la nit

ja hi tindrà à nal seu burret. (Scnyalanu eü.)

De dia cuaul fassi sol

si acàs no fa tramontana,

sense portar la tartana

anirém à donà un vol;

y despues feut de brasset

tornarem à nostre niu,

passant be 1' ivern é isliu

tant si fa caló corn fret.

Tots los mercats à Figueras

podrà anar si es del seu gust.

Que porti adornos es just,

íins si vol que porti uï'Ieras.

Pera. Val mes lentes, fa mes fi.

Salvadó. ^Qué dius que sentes?

Pera. (cridant.) No, dich

que 'n porti per fer bonich

de las qu* es penjan aqui. (Senyala* al eolL)

Salvadó. Mes deixant esta iueslió

la noya no baixa encara?

Paüla Quimeta

Quimeta. iQuè mana mare? (dedins.)

Paula. Baixa luego.

Pera. Salvadó.

Una cosa bans descuidaba

que es necesaria, forsosa;

Salvadó. Parla mes alt.

Pira. Una cosa

que per olvit hans passaba,

Salvadó. quin' es?

Pera. i Y quin 1 es? toma
£no est tú l

4 uucla de la noya?

à na qui no ja trau.oya

sou parents, heu de anà à Roma.

Salvadó. jAy jo *t ílich y qui
4

n amohino!

Paula, Ja se un medi.

Pera. ^Digas qu 1 es?



fAïllà.
Salvadó

PíRA.

Paula.

S kLVADÓ.
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Home fcoti anà un exprés.

jAy Senyó jo 'm desatiool

Lo qu' ei jo d' aqu ino 4m moch (apart)

(Bon pensament.) (apart.)

j
Verge Santat

Que *ts cubart ^y aixó r espanta?

demà y ferém marchà »n Roch.

ben pensat.

4Y quéha dit?

Qoe un mosso dels que jo tinch

dema *l matí all* à tascincb

marcharà.

Bon acudit.

(Si ío que 'ro^temofog cert

com pot ser r men lliuro així.

Per lo que pugui vení

poserase à sota-eobert.) (Apart.)

Dochs vaig à dirli '1 moment
perquè *s prepari; tú Paula

comensa à parar la taula

que tinch mal de cor. (tase pel foro.}

Corrent.

ESCENA XI.

PAULA, SALVADÓ, QUIMKTA.
Qüimeta. {entrant.) Bona nit.

PaüLa
Gracias à Deu.

Creya que t* habias mort.
Qu imita. $ué tal oncle?

P* ü"- Alt que <s sort.
Ja veig que no bus entendre».

Salvadó. ^Qué tai Quimcta?
Qdimeia Moltbe
Paüla. Grandíssima gata-maula;

mira vaig a parar taula

que sàpigasft «1 papé.
(Se ta pero queda detrà* d, fa porta per enoto Ma la conversa.)

Salvadó.

Paula.

Pera

Paula.
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ESCENA X.

QÜIMETA, SALVADÓ.

Salvadó. Assentat un rato Quima

y escoltam... (no se que di.) (apart.)

(hm fa pero lluny d* ell.)

Acostat un pocL... així. (s* acotta.)

(Are ja crech quem* estima) (apart)

(|Ma noy que *s mona!) (Apart.)

Ooimbta. (Apart.) Y ques lleig.

Salvadó. (Av jo no sé *1 que m' agafa!) Apart.

Qüimbta. (Si lojde %n Roch fos estafa,

jo 'm moria.) (Apart.)

Salvadó. (Apart.) (jQuin mareig!

No crech pogué resistí

tanta dicha) Quima... (ab molt mimo)

Qcihita. ^Mana?

Salvadó. Jo soch rich....

Qcimeta . (De bona gana. .. .)

Ja'no sap lo que ha de di.) (Apart)

Salvadó. Soch viudo, tinch cincaaota anyt,

pro encare puch ser felis;

tú pols ferne un paradís

de ma casa ( b pochs afanys.

Ja tinch lo consentiment

de 'ls teus pares.

Qüimbta. (Apart.) (Com escolta

la mare.)

Salvadó. Y si estàs resolta

à portà à cap mon intent,

nos casarem tot seguit

que 'n Roch vinga ab la llisseocia.

Qcimeta. (jVerge doneume paciència!) (apart.)

Salvadó. Cuant jo sigui al teu marit

à la casa manaràs.

Qüimbta. (An Roch marcha 'ns ha tnganyat.) (Apart.)

Salvadó, y si voli Uní criat
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v criada y criat tindràs:

perquè t* estimo àb* deliri

ab un pur y ferm amor

QmjttETA. Oncla,....

Salvadó. Si veyas mon cor

que me 'n dona de martiri.

Si algú may te fes un tort....

(aixecanse depressa com si veyes ab algú que l
4
hagués fet.)

Qbimeta. Oncla sentis (ab veu alta.)

Salvadó.
j
Ay pobreta!

com vote que 'm senti Quimeta

no veus que soch un xich sort?

Qnruim. Vny di que segui, (cridant.)

Salvadó. Am crebia

qu« habias dit que *m sentís;

(y qud 'n seré de felí»

me matarà la alegria.) (ayart,)

Mes encare no he^sentit

que sigui del teu agrado;

no vuy causarte un enfado

si acàs no 'm vols, tot seguit

desfet queda '1 casament:

respon, ^ja estàs ben resolta?

Quimbta (Ay la mare com escolta

tinch de dir sí, quin torraent.) (apart)

Salvadó. Franquesa, fora temor;

^me vols?

Qgïhbta. Si. (Senyalant ab lo cap.)

(La Paula deixa de escoltar
)

Salvadó. Quina alegria (molta coqueteria)

jAy me te se menjaria!

Y quin salt me ha fet al cor.

£Í)otichs t
4 agrado per marit?

QDtUftTA, ^Oncia no veu que *m sufoca?

Salvadó. ^Qué dius si 'l donaré coca?

Si dona y fins pa patit.

QuíMííTà. (Y que nes de animalot) (Apart.)

Oncla no li he dit aixó. (cridant.)
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dó. També y veuràs ab porró

y si vols ab citra y tot.

Donchs fon ja s
4 acabó:( Aivecanst.

y cuant an Roch tomi a ser

aquí, ab lo salpasser

hans casarà lo rectó

Adios Quiraa.
(jy que m

4
agrada!) (ijawrf.)

[Aliarganlli la ma.)

vaig ab ta mare alli dins.

(Quins dits Deu meu te mes fins!

Ja lifhe fet una monada.) [apart.)

(se
4w va miràntsela hasta ques dintre .)

ESCENA XIII.

QÜIMETA.

^Hasta cuant" te de durar jOh Verge Santal

lo torment que à mon cor molt fa patí?

s* esposa de'aquest horaa; job m* espanta

sols al pensar que ja te lo meu sí:

la pena que sufreixo es tanta, tanta,

que si dura, de pena aix de morí.

^Qué faré? deume un consol Verge Maria

tornantmel'lfcor la perduda alegria.

Ja no queda en mi una esperansa

Damià per sempre t* be perdut,

me s* acabat lo temps de la bonansa

tenint en cambi pena é inquietut;

ab an Rocb vam posar la confianza,

y hasta jo crecb que'n Roch ans ha venut.

Casarme ab al meu oncle {quina treta!

y un oncle que no val mitja pesseta.

Mon deber es obehí, Deu ho disposa

y la Mare per dret també m' hu mana;

de mon oncle Salvadó seré la esposa

encara que sigui vell, viudo y pavana.
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bona filla vuy ser, y un* altre cosa

y Ls molt primer que aixó: soch cristiana,

i
Deu meu! bo 'm desa rapareu ab eix estat

y fassis la vostra santa voluntat, (plora.)

ESCENA XIV.

QUIMETA, PERA.

PsftA. Ja està llest, demà 'I mati

marcha 4 n Roch, mes he notat

que no hu fa de molt bon grat.

Jo fio se que pot tem'.

Ala noya que Us ditjosa;

alsa '1 cap, y que 'ts dolenta;

que 'd deus estar de contenta

al ser dé '1 teu oncle esposa

^No *m contestas? ^tal vegada

al nuvi no 't plau? Respon.

jObl 1' alegria 4
t confon

t

seràs ma filla y cunyada.

Cada dia 't vindré à veure

y aljraateix farà ta mare:

vasnosjensenyam la cara;

^ploras Quima? 'm faràs creure

que *t casas molt à disgust:

respontme sens vacilà

£t* agrada ó no al meu germà,

Qumeta. Si pare, ja *s del meu gust.(frtsta.)

Peba. Tan se val; aixó bansfaltaba

que no t* agradés sa fila,

de segú que un any la vila

de criticams no paraba.

Tothom sap'qoe ' s cosa feta

.

y si are tot de repent

se desfés lo casament;

[quina crítica Quimeta)

Mes 't dich com pare 'i soch

que i saber que 4
t sacrifico
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à mon jcrmà daba mico;

igual he dit à d 4 han Roeh.

Pero aixó no suchseirà

y no ans ha de dar caraorra.

Sembla que la rata *m corra,

Quimeta 4 nero à sopà.

(se *n t>an als dos per la porla de la esquerra agafant

Pera la llumtnera.)

ESCENA XV.

ROCH.

{Surt ab la llumanera yla pos& sobre la taula.)

[Tota aquesta escena ha de dila ab molta calma y mofa

h em dat grana; em de mirà

que me *n donguin are à mí.

Tinch de anà a Roma. Si, si,

y tinch de marchà demà.

Si no teniu cap mes ciri

per na *l llit, esteu guarnits.

M' han dit que 'nu daran confits.

Jo vos donaré martiri.

Menjaré confits, mes no

ma Ms darà aquel gall passat,

y haurà boda, y molt habiat,

mes no per tú Salvadó.

Tens la apoyo de la vella,

mes noy no *i valdrà per res;

ja no ets bo per ser promès

ja sols est bo per du esquella;

y posàrteia es precís

igual que à n* ella, cuidado

donchs, perquè noy ú m* enfado:

soch mes furt que *1 vi de sis.

An Pera f' avindrà à tot,

es un calssassas, un Jan;

tots vindreu ab lo meu plau

iens* contestà oi un mot.
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Ticnb la carta ben guardada;

la victoria'Jias deurà à n* ella:

y en cuant a tú mala vella

are veuràs la jugada

Tú has obrat ab picardia

sacrificautjla Quimeta,

mes jo I
4 estimo jpobreta!

y això am fa obra 'b energia.

Y à mes à na *ls dos he dit

que *s casaran, v es segú.

Sols me falta^parlà *b tú

perquè has casin tot seguit.

ESCENA XVÍ.

ROCH, DAMIÀ.

Roch. A fé que bens be Damià.

Damià. Y la Quimeta?

Roch Sopan.

Damià. Digam per Deu lo teu plan,

que segons tú, ans salvarà.

Roch. No estranyis que reservat

sigui, tingueu esperansa,

poseu ab rai confiansa

y veureu lo rtsultat.

Damià. Estich cansat de sufrí.

Roch Per Deu no siguis criatura;

jo bus donaré la ventura

mes sols deixeume fe à mi.

No has de dir ni una paraula,

torna de aqui una estonela,

que Hdarà al Si la Quimeta

y hasta te 'i darà la Paula.

Damià. ^De veras?

Roch. En mi confia

Are ves quejsento fressa, (s* en]va.

No nV enganyo es la mestressa.

Ba el cop de gràcia: energia.
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ESCENA XVIL

PAULA, ROCH.

(Roch parlant ab molla mofa*)

Paula. Tens lo sopà à taula Roch

y que abiat ans enllestim.

Roch. (Are y vaig.) (Apart.)

Paula. ^Qué no hu sentim? (cridant)

Roch. Parleu mes à pocb à pocfa

no soch sort.

Paula. Donchs mou las camas;

sembla que *m vulguis manà.

^Ja bus heu vist ab an Damià?

mes ja enlench las vostras traraas.

Fa temps que alsas molt la véu

y la obediència reclamo;

sembla com si fossis l
1 amo.

Roch. Y han soch.

Paula. ^De qué?

Rochí De lo meu.

Paula. £Ï qué tens tú?

Roch. Una coseta

que *n dariau molt pistrinch;

si veyeu lo que jo tinch

fins tornariu grogueta.

Paula. Tú no tens ré; es una farsa

que cara la pagaràs.

iAyi

Roch. ^Esteu mala? en tal cas

preneu un bon vas de sarsa.

Paula. No estich mala: as cregut

que no entench vostra tramoya?

Roch. ^Tan mateix caseu la noya

ab aquell viudo que put?

Paula. Lo senyó es lo meu cunyat

y se
4
1 tracta be,



— 26 —
Rotü.

~~ " "* Te rahó

dispenseu, oi es qui 4 n senyo;

deu ser del sigle pasat.

Paula. Sigui '1 que sigui re importa,

si casa; ^qué hi ha que dir?

Roch. Que jo no hu puch consentir.

Paula. (Si sap lo de 4 n Pau soch morta )aparh

^Y qui ets lú que à casa mana?

Roch. An Roch ^ja no m coneixeu?

soch jo ^per qué no *m mireu?

Paula. (Dech estar com una grana) (Apart)

Fora d' aquí

Roch. Esjatart.

Paula. Crido à n* han Pera.

Roch. Re 4m fa.

per mí ja *1 podeu cridà,

pero en cambi Deu vos guart

que li digui una paraula.

Paula. ^Qué li diràs?

Roch. Sols un fet

perquè has distregui un ratet.

Paula. ^Y quin es?

Roch Escolteu Paula.

Uns catorse anys ja deu fe

era criatura encare,

mes no obstan, mon pobra pare

va fe enlrarme per bué

à casa vostra. Jo ab gust

hi vaig vení, hu podeu creure,

perquè la vritat, vaig veure

que lo que feyaera just.

Lo meu cor se va enternir

al conèixer son estat;

sens dona hebia quedat

y sens podém mantenir

Ab afició sols miraba

que '1 mes depressa passés,

per donarli als pochs dinés
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que treballant jo guanyaba.

Molt poch va durar tal sort.

Treballant ell, enflaquia,

y al últim va arribà '1 dia

tenia '1 meu pare mort.

Desamparat vaig quedar

mes no del tot, puig que vos

yen Pera lo vostre espòs,

de mí bus vàreu apiadar:

No ploris Roch me vau di;

dé casa may sortiràs,

y si fas bondat seràs

al nostre mosso. Y aixi

fou. Anant jo treballant

ab lo cor cubert de dol.

vàreu donarme consol

que *s per la pena on calmant.

Tots los dias una horeta

qu 1 era per mí molt ditjosa,

dantli sempra alguna cosa

feya jugar la Qaimeta.

Com à jermans nos voliam

y com à tals nos volem

.

^ïloch encare no acabém. (demostrant molta impaciència.)

Vamos al gra que diriam.

Doncbs bueno, com à jermana

1* estimo , y si may algú

li fes un tort, de segú

anaba à neixie à la Habana.

^Ats acabat ja?

Paciència

que are be '1 bossí milió;

tot just som de la funció

al prólech.

[Apart.) (No te conciencia.)

Perquè no bus sigui amobinós

passaré per alt sis anys.

Jo vaiglogrà 'b pochs afanys
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ferme confiat de 'Is dos.

Per assuntos de interès

an Pera tingué d* anar

à Giroua, y crech va estar

fora de la casa un mes.

Eram 1* ivern; quin fret

va fe aquell any Verge Santa;

tot 1* ivern vaig dur la manta.

Un dia, j'han feyaset

que *n Pera babia marchat,

cuant al arribar la nit,

vàreu dir per anà '1 llit

al moment de haber sopat.

À na '1 cuarto vau entrà

ab la Quimela, dibent

que anés sens tardà un moment

à conduí '1 bestià.

Res vaig sospitar per sort;

vaig dar la grana depressa,

y al se al cuarto, molta fressa

sento à na 1' extrem de 1* hort.

De moment cas no han vaig fer.

Me despullo, y no era à mitj

cuant à la sala trepitj

sento; escolto; qui pot ser

que vagi ab eixa cautela

am pregunto, cosa estraya;

aqui véreu si tinch manya.

Apago prest la candela

y à la porta à pocb à poch

m' acosto per escoltar;

Paula. Parla mes baix.

Roca. Parlo clar.

Are sabareu qui es en Rocli.

Sento enrahonà, erau vos.

De priraé no bus vaig entendrer,

pero si que vaig compreudrer

que à na la sala erau dos.
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jQue 's lo que jo vaig senti!

jEs un somni! ab repetia.

An Pau ab vos [qui hu diria!

Paula. jRoch ten compasió de mi!

Roch. An Pau, si, ab vosestaba,

Y amich del vostre marit;

jmav del monthu bagutra dit.

Mes si fins are callaba

era sols per la Quimeta.

Avuy os faré la lley.

Sols Paula hus queda un remey

per salvar à la pobreta

de la deshonra,

Paula. Has farà.

Roch. Se ha de desfé '1 casament

de vostre cunyat.

Paula. Corrent.

Roch. Y casarla^'b an Damià.

Paula. Impossible

Roch. Donchs diré

à n ( han Pera y à tothom,

que no heu conserv at lo nom

d* esposa Gel.

Paula. No am fa re,

No tens probas; y at diràn

que '1 que aixi tracta una dona

ha de tenir proba bona

ó sino at castigaran.

Avant irà '1 casament

y ab al meu cunyat serà;

en cuant à n* han Damià

Roch, li pots di que fa vent.

Roch. ^Doucbs probas se han de teuí? {ab mofa.)

Paula. Si Roch y tú no *n tens cap

Roch. No crideu tant; y qui sap

si han tinch una, pot ler si.

Paula. Ca *s has detenir.

Roch. jÀy pobreta l
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^Donchs voleu probas?

Roch,Rocb. {cridant)

Parléu mes à poch à poch

perquè linch una cartela....

(tot lo que diu ab molta\mofa.)

^Una carta? no pot ser.

Mireula que es arrugada;

vuit anys fa que ben guardada

la conservo; es un paper

que per cap preu lo daria.

^La lletra no coneixeu?

Mireúsala. ^Qué dihueu?

j Ah si han Péra aixó sabial

Vaig trobaria 1' endemà

de aquella nit prop del pou.

jPietat Roch

!

Sens dupte fou

que han Pau al volgué saltà

la paret del hort, fugint

per fressa que va sentí

deguda sols à na rai:

ell no has va donà corrint

que la carta li caigués.

Es de vos la lletra escrita.

À n' aqui li deu la cita.

A n 4 aqui....

(repent.) jTNo diguis mes!

jcalla per Deu!

Callaré.

Pero avans de callar, Paula,

si acàs vuy que 'm deu paraula

que '1 casament, se ha de fé.

Au Damià vol à la Quima

y ella vol à n' an Damià.

Aqui no ya replicà,

que *s casi qui be s' estima.

_ lï callaràs?

Jo vos juro
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que 'n mí morirà '1 secret;

Paula, fins are hu heu fet

nu vos dongui cap apuro.

Paula . ^Mes que has fa ab han Salvadó

are que ja te paraula

de casament?

Rocb. Anem Paula

no hus encaparreu per xó.

Jo se que al vostre cunyat

ha dit, que si ell sabia

que de la Quima hi habia

qui n' estès enamorat

y ella àn* ell corresponguis,

res de lo tractat. Pues be;

se li diu que antes de que

lo casament avant n* es:

heu volgut de cert mirà

lo que sols se suspitaba;

si la Quiroeta estimaba

com se diu à n ( an Damià.

Y que (el cas investigat

heu sabut que ab pur amor

s* estimaban, y que '1 cor

ningú al mana y s* arabat.

Ja veureu que al moment ell

se retractarà de tot

sense replicà ni un mot.

^Qué no veyeu que ja es vell?

per casarse ab la Quimeta?

Per 1' interès sols hu feyeu

y encegada vos no veyeu

son sacrifici jPobreta

!

Donchs bueno ja hu heu sentit,

aneu à dirli al moment

perquè vuy que (

1 casament

se desfaci aquesta nit.

Paula. (Tinch de ser la seva criada) [apart)

(ma vensut tinch de callà.)
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Rcoh. Are vindrà 'n Damià

y acabem de una vegada.

Jo se que an Pera 1* aprecia

y ha hí consentirà *b molt gust,

veurà que lo que has fa es, just

y lo que 's just» no has desprecia.

Es vritat que va da '1 Sí

per casaria 4b son jerma:

mes perquè 4

1 vau amohinà

hasta que 4
1 Si vau tení.

jfio es cert que aix6 no hus alaga? (ab molta mofa.)

Piüla. (Ha triunfat.) [Apart.) (Anantsent.)

Roch. jOh mala vella!

Al fi t' he posat la esquella

perquè ja veig que 'ts manyaga.

ESCENA XVIIL

ROCA, QUIMETA.

QuimsTA . Al fi at trobo y estàs sol.

^Roch, y la mare que ha dit?

Roch. Victoria, Quima, eixa nit

se *t retornarà '1 consol.

An Damià vindrà 4
1 moment

y arreglem aquí la cosa.

Qüimita. jAy Roch! tu am faràs dichosa

Mes la mare ja hi consent?

Roch. Y no hi ha de consentir.

Qüimeta. ^Perocom t
4 has arreglat

per haber aixó lograt?

Eoch. Quimeta no t* hu puch dir.

Qcimeta. No insisteixo.

Roch. Es un secret.

Mes deixant esta cuestió

al ttu uncla Salvadó

haurà vegut à galet.

Qïimkta.
j Pobra uncla!

Roch. Oy tal si n 4
es.
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jo fos de tú ploraria.

^No coneixes que seria

un disbarat si aixó has fel?

Viudo, molt sort, vell, passat

j altres que se *n deu callà;

pero en ca robi an f)amià

es solté, jove y trempat,

trobaràs ventura *b ell,

carinyo, ditja y amor,

sortit tot del fons de *i cor.

lo que no te may un vell.

Es forsa rich , bon xicot,

y t* astiroa; {quina moroa!

Ja no tindré de auà à Roma,

Are y pot ana '1 ninot

à buscar la penitencia.

Qüimbía. ^Qui'n ninot?

ftocH Don Salvadó,

Qoimrta. jPer Deu! no diguis això,

sobre lot molla prudència*

Roch ^Y que vols dir? Qne 1* abonas

tal vegada? ^Quet fa '1 pés?

QrjiMRtA Es lo meu uncla.

Rocb. Anem ves

sempre teniu de serdonas.

Quin uncla tan pocb xerraire

es mes tonto que 'ls mossols

Mes are que estem tot sols.

digasme ^l 1 astimas gaire

à ua 'n Damià?

Qüimeta jAy Rochl

l$i V astimo!

Roch. Y que Hs dolenta,

Donehs ja deus estar contenta?

QmiiETA. ^Qoé si n' eslich? Y nopoch.

Tots los dias cuant aquí

venia à passar 1* estona,

$qU Deu sap lo qu* w& fewsa
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y agradable pera mi

De eutant en tant un ratet

à solas enrahonabam;

pro aixó si sempre hans jurabam

n* olvidams, y així hu hem fèt.

L 4 estimo y ell à na mi,

Res no han sabia la mare.

Però en cambi ja hu sap are

perquè jo li he dit.

j si!

poguessis veure al ovíu cor;

tú hi has tornat la ventura

cuan era ple d
1 amargura

y destrossat de dolor.

no saps perquè hu he fet?

Perquè t* estimo Químeta.

Eras així petiteta

[seuyalanto ab la ma)
y vas tení un quetifet

perquè 't vaig magar la nina.

Meu lecordo igual que si are

fos; si Gos la teva mare

;me va donà una tunyina!

(Si hagués sabut lo tiopell

que jo avuy abgust li he dat
)
(apart)

(repent.) Deu meu y que soch deixat:

tinch una carta pe *l vell.

Per V oncla?

Si de Girona

^Deu se dels seus^masobés?

Mira si ma 'n descuidés

fesmi pensar tú monona.

Dehuan estar per sortir

y no es aqui han Damià.

De segú no tardarà

perquè '1 pobre deu patir

per veure lo deseülàs.

Ja surtan.
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ESCENA XIX.

QUIMETA, ROCH, PAULA, PERA, SALVADÓ.

(La Quimeta hasta que surt an Damià ha de demostrà molta impa-

ciència mirant semprela porta del foro y ananti algunns wgndàsA
(A nan Salvadó li ha de sortí una beta ?

Salvadó. No has amohincu

per xó; que 's jove penseu

y que no es fora del cas

que una noya y no gens lletja,

s* estimi mes un novell

que no un viudo, sort y vell.

Pera. Ja -t dich jo que tens bon fetje.

Roch. Hus retira.

Pera. Massa hu sé.

Quimera. (Àn Damià be tarda prou.) [Apart.)

Paula. Se 'm posa un cap com un bou.

Ro ch. Jo han se un que ja li té.

[això hu dirà que hu senti sols la Paula)

Paula. (No 'n dirà pocas de pestas.) (apart)

Roch. à Roma no hi envieu?

Paula. Roch no *t mofis.

Roch. Dispenseu

que veig que va de las festas.

(això també que hu senti sols la Paula
)

Salvadó. ^Qué diu?

Roch. (repent.) Que molt greu me sap

que ja no has casi ah la noya

Salvadó. Te Roch, se que 4
ts una joya

per la casa. (donanli un duro.)

Roch. Noy, un nap.

(Àmagal que no fos cas...) [apart.)

Gracias mil don Salvadó.

Que hi diheu vos abaixó . (A la Paula

Paula. (à pillo no 4

t moriràs.) (apart.)

Salvadó. Jo voldria sapi.gué

qui 'n cs ell jove aixerit

de la nova.



ESCENA ÚLTIMA.

PAULA, QUIMEÏA, ROCH, PERA, SALVADÓ, DAMIÀ.

(An Roch y an Salvadó en un costat enrahonant. An Pera yan Da-
mià al altre y la Paula y la Quimeta al tnitj, aquesta demostrau

molta alegria y aquella ràbia.)

Damià, (entrant.) Bona ni!.

Pbba. A fé Damià vens bé

Donchs tan mateix ^es vritat

10 que la Paula hans ba dit?

Salvadó. ^Qué dius que 4
s el seu marit?

Peba. Ja ho habia sospitat.

Roch. No; al seu promès, (cridant,)

Salvadó Es guapet.

Roch No tant com vos, be se 'u falta.

Qüimita. (De alegria '1 cor me salta.) (apart
)

Paüla. (Jo moriré d* aquel fet.) (apart.)

Damià Donchs si Pera, tres anys fa

que 1' estimo y ab anhel...

Salvadó. Crida com cent sans de 4

1 cel.

Damià. Demano la seva ma.

Roca. (Es sort com una parola.) (apart.)

Psra. Per mi be; ^qué hi dius tu Paula?

Salvadó. (Noi* entench de una paraula.) apart

Roch. (Es mes du que no la sola
) (apart.)

Psra. Bueno donchs quedem corrent

Salvadó aqui ha *1 meu gendre

quesera; y pots ben compendre,

que (
s milió per casament

que no tú.

Salvadó. No se que ha dit.

Roch Qoe de la nova 4
1 promès

11 presenta, (cridant.)

Salvadó. ^Qué dius que 4 s?

"

osh. (Yamus tórnatant al llit.) (apart.)
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Parà. Al promès, (cridant.)

Salvadó. Ah; ya hu sabia

m* hu habia dit aa Roch.

Me 'n alegro. (A na'w Damià.)

Roch. (Apart.) (Jo tampoch;

si pogués la Paula diria.)

Dauií. Douchs bueno si es del seu gust

queda à la boda invitat.

Salvadó. (No se que ha dit; m* atrapat) (apart)

Pera. Y te de vení, es molt just.

Roca. {Balua '1 mon! am descuidaba

tingui una carta.

Salvadó. J?er nií?

Roch. Per vusté si home si.

(Ja't dieh jo quene'tsde faba) apart

Damií, Quimeta ^m 4 estimas? (an Salvadó lleigésla carta.)

QülMETA. Molt

Damià. A na «n Roch debem la ditja.

Roch. Una beta de la mitja

li cau. (Que ne 'ts de mussol.) (apart)

Salvadó. ^Qué deyas? (continuant legint.)

Roch. No re, una beta

que li surt dete pantalons.

Salvadó. Marcho, dos bous no estan bons »

y em diu que hi vagi. (referintse à la carta.)

Roch. (Le *m feta

bona Geroni. Ben vent.) (apart.)

Salvadó. Demà 4
l matí marcharé

y hu sento.

Pera. £Ï aixójper qué?

Salvadó. No podré anà à casament.

Roch. Di que hu sent ,-^que ja no es sort? (ab mofa.)

Salvadó. Es mol tabola- Ara H lleu.

Roch. Tú si que pots dir arreu

que 'ts carregat ab al mort.
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Escoltin solsfuDa mica;

casament pronta y haurà

y aquell dia 's ficarà

1' olla gran dintre la xica.

Donchs*em
r

acabat. Si tans

com son, pdesitjan vení,

no mes hu tindran que dí

picàn aiiis ab las mans.

(Don dos ó tres cops de mans.)

PROU.



ADVERTÈNCIA.

Al final de la pagina 12 y faltan las dos

Mneas següens:

Sense fills» y ab eix estat

1* alesria no li sobra.








